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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

20:1

طه ١
Ta. Ha.

20:2

٢  ىٰٓ قَ رۡءَانَ لِتَشۡ قُ
لۡ
لَيۡكَ ٱ نَا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
آ  مَ

We have not revealed unto thee (Muhammad) this Qur'an that thou shouldst be distressed,

20:3

٣  ىٰ خۡشَ ن يَ لِّمَ

ةٗ  كِرَ ا تَذۡ

لَّ
إِ

But as a reminder unto him who feareth,



20:4

لَى ٤  عُ
لۡ
وَٰتِ ٱ مَٰ  رۡضَ وَٱلسَّ

أَ

لۡ
لَقَ ٱ نۡ خَ مِّمَّ ا 

لٗ
تَنزِي

A revelation from Him Who created the earth and the high heavens,

20:5

٥  تَوَىٰ رۡشِ ٱسۡ عَ
لۡ
لَى ٱ مَٰنُ عَ  ٱلرَّحۡ

The Beneficent One, Who is established on the Throne.

20:6

٦  حۡتَ ٱلثَّرَىٰ
تَ
ا  ا وَمَ مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَ


Unto Him belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth, and whatsoever is between them,
and whatsoever is beneath the sod.

20:7

فَى ٧ خۡ
أَ
 رَّ وَ سِّ لَمُ ٱل عۡ ۥ يَ إِنَّهُ

لِ فَ وۡ قَ
لۡ
بِٱ رۡ  جۡهَ

تَ
إِن  وَ

And if thou speakest aloud, then lo! He knoweth the secret (thought) and (that which is yet) more hidden.

20:8

٨  نَىٰ حُسۡ
لۡ
آءُ ٱ مَ سۡ

أَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
وَۖ   ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  ٱ

Allah! There is no Allah save Him. His are the most beautiful names.

20:9

٩  ىٰٓ وسَ يثُ مُ دِ تَىٰكَ حَ
أَ
لۡ  وَهَ

Hath there come unto thee the story of Moses?



20:10

بَسٍ بِقَ ا  مِّنۡهَ م  لِّيٓ ءَاتِيكُ
  عَ

لَّ
ا  تُ نَارٗ نَسۡ نِّيٓ ءَا

  إِ
اْ ثُوٓ كُ لِهِ ٱمۡ  هۡ

أَ
لِ  

لَ
ا قَ ا فَ إِذۡ رَءَا نَارٗ

ى ١٠ دٗ ارِ هُ لَى ٱلنَّ دُ عَ جِ
أَ
وۡ 

أَ


When he saw a fire and said unto his folk: Lo! Wait! I see a fire afar off. Peradventure I may bring you a brand therefrom
or may find guidance at the fire.

20:11

١١  ىٰٓ وسَ يَٰمُ ا نُودِيَ  ىٰهَ تَ
أَ
آ  فَلَمَّ

And when he reached it, he was called by name: O Moses!

20:12

ى ١٢ وٗ سِ طُ دَّ قَ مُ
لۡ
وَادِ ٱ

لۡ
بِٱ لَيۡكَ إِنَّكَ  لَعۡ نَعۡ بُّكَ فَٱخۡ ا۠ رَ نَ

أَ
نِّيٓ 

 إِ
Lo! I, even I, am thy Lord, So take off thy shoes, for lo! thou art in the holy valley of Tuwa.

20:13

١٣  ا يُوحَىٰٓ لِمَ تَمِعۡ  تُكَ فَٱسۡ تَرۡ نَا ٱخۡ
أَ
 وَ

And I have chosen thee, so hearken unto that which is inspired.

20:14

١٤  رِيٓ
كۡ
لِذِ ةَ  وٰ

لَ قِمِ ٱلصَّ
أَ
 نِي وَ

بُدۡ ا۠ فَٱعۡ نَ
أَ
آ 

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  نَا ٱ

أَ
نِيٓ 

إِنَّ
Lo! I, even I, am Allah, There is no Allah save Me. So serve Me and establish worship for My remembrance.



20:15

١٥  عَىٰ تَسۡ ا  بِمَ سِۭ 
ىٰ كُلُّ نَفۡ زَ لِتُجۡ ا  فِيهَ خۡ

أُ
ادُ  كَ

أَ
ةَ ءَاتِيَةٌ  اعَ إِنَّ ٱلسَّ

Lo! the Hour is surely coming. But I will to keep it hidden, that every soul may be rewarded for that which it striveth (to
achieve).

20:16

١٦  تَرۡدَىٰ ىٰهُ فَ  وَ ا وَٱتَّبَعَ هَ بِهَ مِنُ  ا يُؤۡ
لَّ
ن  ا مَ نۡهَ نَّكَ عَ دَّ ا يَصُ

لَ
فَ

Therefor, let not him turn thee aside from (the thought of) it who believeth not therein but followeth his own desire, lest
thou perish.

20:17

١٧  ىٰ وسَ يَٰمُ  بِيَمِينِكَ 
كَ

لۡ
تِ ا  وَمَ

And what is that in thy right hand, O Moses?

20:18

ـَٔارِبُ ا مَ لِيَ فِيهَ  نَمِي وَ لَىٰ غَ ا عَ بِهَ  
هُشُّ

أَ
 ا وَ لَيۡهَ اْ عَ  ؤُ

كَّ
 تَوَ

أَ
ايَ  صَ يَ عَ  هِ

لَ
قَا

١٨  ىٰ رَ خۡ
أُ


He said: This is my staff whereon I lean, and wherewith I bear down branches for my sheep, and wherein I find other
uses.

20:19

١٩  ىٰ وسَ يَٰمُ ا  قِهَ
لۡ

أَ
 

لَ
قَا

He said: Cast it down, O Moses!



20:20

٢٠  عَىٰ تَسۡ يَّةٞ  يَ حَ إِذَا هِ
ا فَ ىٰهَ  قَ

لۡ

أَ
فَ

So he cast it down, and lo! it was a serpent, gliding.

20:21

٢١  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
ا ٱ تَهَ يرَ ا سِ هَ نُعِيدُ فۡۖ سَ

خَ
تَ
ا 

لَ
 ا وَ هَ ذۡ  خُ

لَ
قَا

He said: Grasp it and fear not. We shall return it to its former state.

20:22

٢٢  ىٰ رَ خۡ
أُ
وٓءٍ ءَايَةً  رِ سُ

يۡ آءَ مِنۡ غَ جۡ بَيۡضَ خۡرُ
تَ
نَاحِكَ  ىٰ جَ

لَ
كَ إِ مۡ يَدَ مُ وَٱضۡ

And thrust thy hand within thine armpit, it will come forth white without hurt. (That will be) another token.

20:23

بۡرَى ٢٣ كُ
لۡ
يَٰتِنَا ٱ رِيَكَ مِنۡ ءَا

لِنُ
That We may show thee (some) of Our greater portents,

20:24

٢٤  غَىٰ ۥ طَ نَ إِنَّهُ وۡ ىٰ فِرۡعَ
لَ
ٱذۡهَبۡ إِ

Go thou unto Pharaoh! Lo! he hath transgressed (the bounds).

20:25

رِي ٢٥
دۡ لِي صَ  

حۡ رَ بِّ ٱشۡ  رَ
لَ

قَا
(Moses) said: My Lord! relieve my mind



20:26

رِي ٢٦
مۡ
أَ
لِيٓ  رۡ  سِّ يَ وَ

And ease my task for me;

20:27

نِي ٢٧ ا لِّسَ

مِّن  ةٗ  دَ قۡ لُلۡ عُ وَٱحۡ

And loose a knot from my tongue,

20:28

لِي ٢٨  وۡ
اْ قَ و هُ قَ فۡ يَ

That they may understand my saying.

20:29

لِي ٢٩
هۡ
أَ
مِّنۡ  ا  زِيرٗ لِّي وَ


عَل  وَٱجۡ

Appoint for me a henchman from my folk,

20:30

خِي ٣٠
أَ
ونَ  هَٰرُ

Aaron, my brother.

20:31

رِي ٣١
زۡ
أَ
بِهِۦٓ   

دۡ دُ ٱشۡ
Confirm my strength with him



20:32

رِي ٣٢
مۡ
أَ
فِيٓ  هُ 

كۡ
رِ

شۡ
أَ
 وَ

And let him share my task,

20:33

ا ٣٣ ثِيرٗ
كَ
كَ  بِّحَ  نُسَ كَيۡ 

That we may glorify Thee much

20:34

ثِيرًا ٣٤
كَ
رَكَ 

كُ
 نَذۡ وَ

And much remember Thee.

20:35

ا ٣٥ يرٗ بِنَا بَصِ نتَ 
كُ
إِنَّكَ 

Lo! Thou art ever Seeing us.

20:36

٣٦  ىٰ وسَ يَٰمُ كَ 
لَ
 ؤۡ وتِيتَ سُ

أُ
 قَدۡ 

لَ
قَا

He said: Thou art granted thy request, O Moses.

20:37

٣٧  ىٰٓ رَ خۡ
أُ
ةً  رَّ لَيۡكَ مَ نَنَّا عَ دۡ مَ لَقَ وَ

And indeed, another time, already We have shown thee favour,



20:38

٣٨  ا يُوحَىٰٓ مِّكَ مَ
أُ
ىٰٓ 

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
إِذۡ 

When we inspired in thy mother that which is inspired,

20:39

وّٞ  دُ هُ عَ ذۡ خُ
أۡ
لِ يَ احِ بِٱلسَّ يَمُّ 

لۡ
قِهِ ٱ

لۡ
يُ

لۡ
يَمِّ فَ

لۡ
فِي ٱ فِيهِ  ابُوتِ فَٱقۡذِ فِي ٱلتَّ فِيهِ  نِ ٱقۡذِ

أَ


٣٩  نِيٓ
يۡ لَىٰ عَ نَعَ عَ لِتُصۡ  نِّي وَ

مِّ حَبَّةٗ  لَيۡكَ مَ يۡتُ عَ قَ
لۡ

أَ
 ۥۚ وَ هُ

لَّ
وّٞ   دُ لِّي وَعَ




Saying: Throw him into the ark, and throw it into the river, then the river shall throw it on to the bank, and there an
enemy to Me and an enemy to him shall take him. And I endued thee with love from Me that thou mightest be trained
according to My will,

20:40

مِّكَ
أُ
ىٰٓ 

لَ
نَٰكَ إِ  عۡ ۥۖ فَرَجَ هُ

لُ
 فُ ن يَكۡ لَىٰ مَ مۡ عَ كُ

لُّ
دُ

أَ
لۡ   هَ

لُ
و تَقُ تُكَ فَ خۡ

أُ
يٓ  شِ إِذۡ تَمۡ

اۚ تُونٗ نَّٰكَ فُ تَ مِّ وَفَ غَ
لۡ
نَٰكَ مِنَ ٱ يۡ نَجَّ ا فَ سٗ تَ نَفۡ

لۡ
تَ نَۚ وَقَ  حۡزَ

تَ
ا 

لَ
 ا وَ يۡنُهَ رَّ عَ كَيۡ تَقَ

٤٠  ىٰ وسَ يَٰمُ رٖ 
لَىٰ قَدَ ئۡتَ عَ يَنَ ثُمَّ جِ دۡ لِ مَ

هۡ
أَ
فِيٓ  نِينَ  بِثۡتَ سِ

فَلَ
When thy sister went and said: Shall I show you one who will nurse him? and we restored thee to thy mother that her
eyes might be refreshed and might not sorrow. And thou didst kill a man and We delivered thee from great distress, and
tried thee with a heavy trial. And thou didst tarry years among the folk of Midian. Then camest thou (hither) by (My)
providence, O Moses,

20:41

ي ٤١ سِ لِنَفۡ تُكَ  نَعۡ طَ وَٱصۡ
And I have attached thee to Myself.



20:42

رِي ٤٢
كۡ
فِي ذِ نِيَا 

ا تَ
لَ
 يَٰتِي وَ

وكَ بِـَٔا خُ
أَ
 نتَ وَ

أَ
ٱذۡهَبۡ 

Go, thou and thy brother, with My tokens, and be not faint in remembrance of Me.

20:43

٤٣  غَىٰ ۥ طَ نَ إِنَّهُ وۡ ىٰ فِرۡعَ
لَ
بَآ إِ ٱذۡهَ

Go, both of you, unto Pharaoh. Lo! he hath transgressed (the bounds).

20:44

٤٤  ىٰ خۡشَ وۡ يَ
أَ
رُ 

كَّ
 تَذَ ۥ يَ هُ

لَّ
 عَ

لَّ
ا  يِّنٗ

لَّ
ا 

لٗ
 ۥ قَوۡ هُ

لَ
ا 

لَ
و قُ فَ

And speak unto him a gentle word, that peradventure he may heed or fear.

20:45

٤٥  غَىٰ ن يَطۡ
أَ
وۡ 

أَ
لَيۡنَآ  رُطَ عَ فۡ ن يَ

أَ
خَافُ 

نَ
نَا  بَّنَآ إِنَّ ا رَ

لَ
قَا

They said: Our Lord! Lo! we fear that he may be beforehand with us or that he may play the tyrant.

20:46

٤٦  ىٰ رَ
أَ
 عُ وَ مَ سۡ

أَ
آ  مَ عَكُ نِي مَ

آۖ إِنَّ
خَافَ

تَ
ا 

لَ
 

لَ
قَا

He said: Fear not. Lo! I am with you twain, Hearing and Seeing.



20:47

مۡۖ قَدۡ  بۡهُ ذِّ  ا تُعَ
لَ
 رَٰٓءِيلَ وَ  نِيٓ إِسۡ

نَا بَ عَ لۡ مَ رۡسِ
أَ
بِّكَ فَ

 ا رَ
لَ
و آ إِنَّا رَسُ

لَ
و قُ تِيَاهُ فَ

أۡ
فَ

٤٧  ىٰٓ دَ هُ
لۡ
بَعَ ٱ نِ ٱتَّ

لَىٰ مَ لَٰمُ عَ  كَۖ وَٱلسَّ بِّ
 مِّن رَّ نَٰكَ بِـَٔايَةٖ  ئۡ جِ

So go ye unto him and say: Lo! we are two messengers of thy Lord. So let the children of Israel go with us, and torment
them not. We bring thee a token from thy Lord. And peace will be for him who followeth right guidance.

20:48

٤٨  ىٰ
لَّ
 تَوَ بَ وَ ذَّ

كَ
ن  لَىٰ مَ ابَ عَ ذَ عَ

لۡ
نَّ ٱ

أَ
يۡنَآ 

لَ
يَ إِ وحِ

أُ
إِنَّا قَدۡ 

Lo! it hath been revealed unto us that the doom will be for him who denieth and turneth away.

20:49

٤٩  ىٰ وسَ يَٰمُ ا  مَ بُّكُ ن رَّ مَ  فَ
لَ

قَا
(Pharaoh) said: Who then is the Lord of you twain, O Moses?

20:50

٥٠  ىٰ دَ ۥ ثُمَّ هَ هُ قَ
لۡ
 ءٍ خَ يۡ ىٰ كُلَّ شَ طَ عۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
بُّنَا ٱ  رَ

لَ
قَا

He said: Our Lord is He Who gave unto everything its nature, then guided it aright.

20:51

٥١  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
ونِ ٱ رُ قُ

لۡ
 ٱ

لُ
ا بَا مَ  فَ

لَ
قَا

He said: What then is the state of the generations of old?



20:52

ى ٥٢ ا يَنسَ
لَ
 بِّي وَ

  لُّ رَ ا يَضِ
لَّ
بٖۖ  تَٰ فِي كِ بِّي 

  ا عِندَ رَ هَ مُ
لۡ
 عِ

لَ
قَا

He said: The knowledge thereof is with my Lord in a Record. My Lord neither erreth nor forgetteth,

20:53

آءِ مَ  مِنَ ٱلسَّ
لَ

 نزَ
أَ
 ا وَ

لٗ
بُ ا سُ مۡ فِيهَ لَكَ لَكُ ا وَسَ دٗ هۡ رۡضَ مَ

أَ

لۡ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
ٱ

٥٣  تَّىٰ مِّن نَّبَاتٖ شَ ا  وَٰجٗ  زۡ
أَ
بِهِۦٓ  نَا  رَجۡ خۡ

أَ
آءٗ فَ مَ

Who hath appointed the earth as a bed and hath threaded roads for you therein and hath sent down water from the sky
and thereby We have brought forth divers kinds of vegetation,

20:54

٥٤  ىٰ لِي ٱلنُّهَ  وْ
أُ
لِّ

يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

مۡۚ إِنَّ  عَٰمَكُ نۡ
أَ
اْ   وۡ اْ وَٱرۡعَ و

لُ
كُ

(Saying): Eat ye and feed your cattle. Lo! herein verily are portents for men of thought.

20:55

٥٥  ىٰ رَ خۡ
أُ
ةً  مۡ تَارَ كُ رِجُ

خۡ
نُ
ا  مۡ وَمِنۡهَ كُ ا نُعِيدُ مۡ وَفِيهَ نَٰكُ  لَقۡ ا خَ ۞ مِنۡهَ

Thereof We created you, and thereunto We return you, and thence We bring you forth a second time.

20:56

٥٦  بَىٰ
أَ
 بَ وَ ذَّ ا فَكَ هَ

لَّ
يَٰتِنَا كُ نَٰهُ ءَا يۡ رَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

And We verily did show him all Our tokens, but he denied them and refused.



20:57

٥٧  ىٰ وسَ يَٰمُ رِكَ 
حۡ بِسِ نَا  رۡضِ

أَ
نَا مِنۡ  رِجَ

لِتُخۡ ئۡتَنَا  جِ
أَ
 

لَ
قَا

He said: Hast come to drive us out from our land by thy magic, O Moses?

20:58

نتَ
أَ
آ 

لَ
 حۡنُ وَ

نَ
ۥ  هُ خۡلِفُ

نُ
ا 

لَّ
ا  وۡعِدٗ بَيۡنَكَ مَ لۡ بَيۡنَنَا وَ عَ لِهۦِ فَٱجۡ مِّثۡ رٖ 

حۡ بِسِ  
تِيَنَّكَ

أۡ
فَلَنَ

ى ٥٨ وٗ كَانٗا سُ مَ
But we surely can produce for thee magic the like thereof; so appoint a tryst between us and you, which neither we nor
thou shall fail to keep, at a place convenient (to us both).

20:59

ى ٥٩ حٗ رَ ٱلنَّاسُ ضُ حۡشَ ن يُ
أَ
 زِّينَةِ وَ

مۡ يَوۡمُ ٱل كُ وۡعِدُ  مَ
لَ

قَا
(Moses) said: Your tryst shall be the day of the feast, and let the people assemble when the sun hath risen high.

20:60

٦٠  تَىٰ
أَ
هُۥ ثُمَّ  يۡدَ

كَ
عَ  مَ نُ فَجَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَّ
 تَوَ فَ

Then Pharaoh went and gathered his strength, then came (to the appointed tryst).

20:61

قَدۡ بٖۖ وَ ا ذَ بِعَ م  تَكُ حِ بٗا فَيُسۡ ذِ
كَ
للَّهِ  لَى ٱ اْ عَ و تَرُ ا تَفۡ

لَ
مۡ  يۡلَكُ ىٰ وَ وسَ م مُّ هُ

لَ
 

لَ
قَا

٦١  تَرَىٰ نِ ٱفۡ
ابَ مَ خَ

Moses said unto them: Woe unto you! Invent not a lie against Allah, lest He extirpate you by some punishment. He who
lieth faileth miserably.



20:62

٦٢  وَىٰ اْ ٱلنَّجۡ و رُّ سَ
أَ
 مۡ وَ م بَيۡنَهُ رَهُ مۡ

أَ
اْ  وٓ نَٰزَعُ تَ فَ

Then they debated one with another what they must do, and they kept their counsel secret.

20:63

ا رِهِمَ
حۡ بِسِ م  كُ رۡضِ

أَ
مِّنۡ  م  اكُ رِجَ

خۡ ن يُ
أَ
انِ  رِيدَ

رَٰنِ يُ  سَٰحِ ذَٰنِ لَ هَٰ  إِنۡ 
اْ وٓ

لُ
قَا

٦٣  لَىٰ ثۡ مُ
لۡ
مُ ٱ تِكُ رِيقَ

بِطَ بَا  هَ يَذۡ وَ
They said: Lo! these are two wizards who would drive you out from your country by their magic, and destroy your best
traditions;
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٦٤  لَىٰ  تَعۡ نِ ٱسۡ
يَوۡمَ مَ

لۡ
فۡلَحَ ٱ

أَ
قَدۡ  اۚ وَ

فّٗ اْ صَ مۡ ثُمَّ ٱئۡتُو كُ يۡدَ
كَ
اْ  و مِعُ جۡ

أَ
فَ

So arrange your plan, and come in battle line. Whoso is uppermost this day will be indeed successful.
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٦٥  ىٰ قَ
لۡ

أَ
نۡ   مَ

لَ
 وَّ

أَ
ونَ  ن نَّكُ

أَ
آ  إِمَّ قِيَ وَ

لۡ
ن تُ

أَ
آ  ىٰٓ إِمَّ وسَ يَٰمُ اْ  و

لُ
قَا

They said: O Moses! Either throw first, or let us be the first to throw?
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٦٦  عَىٰ تَسۡ ا  نَّهَ
أَ
رِهِمۡ 

حۡ يۡهِ مِن سِ
لَ
 إِ

خَيَّلُ مۡ يُ يُّهُ مۡ وَعِصِ هُ
لُ
بَا إِذَا حِ

اْۖ فَ و قُ
لۡ

أَ
 بَلۡ 

لَ
قَا

He said: Nay, do ye throw! Then lo! their cords and their staves, by their magic, appeared to him as though they ran.
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٦٧  ىٰ وسَ ةٗ مُّ يفَ هۦِ خِ سِ فِي نَفۡ سَ  وۡجَ
أَ
فَ

And Moses conceived a fear in his mind.
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٦٨  لَىٰ عۡ
أَ

لۡ
نتَ ٱ

أَ
 إِنَّكَ 

خَفۡ
تَ
ا 

لَ
نَا 

لۡ
قُ

We said: Fear not! Lo! thou art the higher.
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لِحُ فۡ ا يُ
لَ
 رٖۖ وَ سَٰحِ يۡدُ 

كَ
اْ  و نَعُ ا صَ اْۖ إِنَّمَ  وٓ نَعُ ا صَ فۡ مَ قَ

لۡ
فِي يَمِينِكَ تَ ا  قِ مَ

لۡ

أَ
 وَ

٦٩  تَىٰ
أَ
يۡثُ  رُ حَ احِ ٱلسَّ

Throw that which is in thy right hand! It will eat up that which they have made. Lo! that which they have made is but a
wizard's artifice, and a wizard shall not be successful to whatever point (of skill) he may attain.
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٧٠  ىٰ وسَ مُ ونَ وَ هَٰرُ بِّ  بِرَ نَّا  اْ ءَامَ وٓ
لُ
ا قَا دٗ جَّ ةُ سُ رَ حَ قِيَ ٱلسَّ

لۡ

أُ
فَ

Then the wizards were (all) flung down prostrate, crying: We believe in the Lord of Aaron and Moses.
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رَۖ  حۡ سِّ مُ ٱل مَكُ
لَّ
 ذِي عَ

لَّ
مُ ٱ

كُ
 بِيرُ

ۥ لَكَ مۡۖ إِنَّهُ  نۡ ءَاذَنَ لَكُ
أَ
بۡلَ  ۥ قَ هُ

لَ
نتُمۡ   ءَامَ

لَ
قَا

لِ
وعِ ٱلنَّخۡ ذُ فِي جُ مۡ  لِّبَنَّكُ


 صَ

أُ

لَ
 لَٰفٖ وَ  مِّنۡ خِ م  لَكُ رۡجُ

أَ
 مۡ وَ يَكُ يۡدِ

أَ
نَّ  عَ طِّ  قَ

أُ

لَ
فَ

٧١  ىٰ بۡقَ
أَ
 ابٗا وَ ذَ دُّ عَ شَ

أَ
نَآ  يُّ

أَ
نَّ  لَمُ عۡ تَ

لَ
 وَ

(Pharaoh) said: Ye put faith in him before I give you leave. Lo! he is your chief who taught you magic. Now surely I shall
cut off your hands and your feet alternately, and I shall crucify you on the trunks of palm trees, and ye shall know for
certain which of us hath sterner and more lasting punishment.
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نتَ
أَ
آ  اۖ فَٱقۡضِ مَ نَ رَ طَ ذِي فَ

لَّ
نَٰتِ وَٱ يِّ  بَ

لۡ
آءَنَا مِنَ ٱ ا جَ لَىٰ مَ ثِرَكَ عَ  اْ لَن نُّؤۡ و

لُ
قَا

نۡيَآ ٧٢ ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ ي  ضِ ا تَقۡ ضٍۖ إِنَّمَ قَا

They said: We choose thee not above the clear proofs that have come unto us, and above Him Who created us. So
decree what thou wilt decree. Thou wilt end for us only this life of the world.
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يۡرٞ للَّهُ خَ رِۗ وَٱ
حۡ سِّ لَيۡهِ مِنَ ٱل تَنَا عَ رَهۡ كۡ

أَ
آ  يَٰنَا وَمَ طَٰ  نَا خَ

لَ
فِرَ  لِيَغۡ بِّنَا 

 بِرَ نَّا  إِنَّآ ءَامَ

٧٣  ىٰٓ بۡقَ
أَ
 وَ

Lo! we believe in our Lord, that He may forgive us our sins and the magic unto which thou didst force us. Allah is better
and more lasting.
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٧٤  حۡيَىٰ ا يَ
لَ
 ا وَ وتُ فِيهَ مُ ا يَ

لَ
نَّمَ  هَ ۥ جَ هُ

لَ
إِنَّ 

ا فَ رِمٗ
جۡ ۥ مُ بَّهُ تِ رَ

أۡ
ن يَ ۥ مَ إِنَّهُ

Lo! whoso cometh guilty unto his Lord, verily for him is hell. There he will neither die nor live.
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٧٥  لَىٰ  عُ
لۡ
جَٰتُ ٱ  رَ مُ ٱلدَّ هُ

لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
حَٰتِ فَ صَّٰلِ مِلَ ٱل ا قَدۡ عَ مِنٗ ؤۡ تِهۦِ مُ

أۡ
ن يَ وَمَ

But whoso cometh unto Him a believer, having done good works, for such are the high stations;
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٧٦  كَّىٰ  ن تَزَ آءُ مَ زَ لِكَ جَ ذَٰ  اۚ وَ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نٖ  دۡ نَّٰتُ عَ  جَ

Gardens of Eden underneath which rivers flow, wherein they will abide for ever. That is the reward of him who groweth.
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ا رِ يَبَسٗ
بَحۡ

لۡ
فِي ٱ ا 

رِيقٗ
مۡ طَ هُ

لَ
رِبۡ 

بِعِبَادِي فَٱضۡ رِ 
سۡ
أَ
نۡ 

أَ
ىٰٓ  وسَ ىٰ مُ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٧٧  ىٰ خۡشَ
تَ
ا 

لَ
 خَٰفُ دَرَكٗا وَ ا تَ

لَّ


And verily We inspired Moses, saying: Take away My slaves by night and strike for them a dry path in the sea, fearing
not to be overtaken, neither being afraid (of the sea).
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٧٨  مۡ يَهُ ا غَشِ يَمِّ مَ
لۡ
مِّنَ ٱ م  يَهُ غَشِ هۦِ فَ جُنُودِ نُ بِ وۡ مۡ فِرۡعَ هُ تۡبَعَ

أَ
فَ

Then Pharaoh followed them with his hosts and there covered them that which did cover them of the sea.
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٧٩  ىٰ دَ ا هَ ۥ وَمَ هُ نُ قَوۡمَ وۡ لَّ فِرۡعَ ضَ
أَ
 وَ

And Pharaoh led his folk astray, he did not guide them.
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ورِ انِبَ ٱلطُّ مۡ جَ نَٰكُ  دۡ وَٰعَ  مۡ وَ وِّكُ
دُ مِّنۡ عَ م  نَٰكُ نجَيۡ

أَ
رَٰٓءِيلَ قَدۡ   نِيٓ إِسۡ

يَٰبَ

٨٠  وَىٰ
لۡ
 نَّ وَٱلسَّ مَ

لۡ
مُ ٱ لَيۡكُ نَا عَ

لۡ
 نَزَّ نَ وَ مَ يۡ

أَ

لۡ
ٱ

O Children of Israel! We delivered you from your enemy, and we made a covenant with you on the holy mountain's side,
and sent down on you the manna and the quails,
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يۖ وَمَن بِ
مۡ غَضَ لَيۡكُ لَّ عَ يَحِ اْ فِيهِ فَ  وۡ غَ ا تَطۡ

لَ
 مۡ وَ نَٰكُ قۡ زَ ا رَ بَٰتِ مَ يِّ  اْ مِن طَ و

لُ
كُ

٨١  وَىٰ دۡ هَ قَ ي فَ بِ
لَيۡهِ غَضَ حۡلِلۡ عَ يَ

(Saying): Eat of the good things wherewith We have provided you, and transgress not in respect thereof lest My wrath
come upon you: and he on whom My wrath cometh, he is lost indeed.
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٨٢  ىٰ تَدَ ا ثُمَّ ٱهۡ صَٰلِحٗ مِلَ  نَ وَعَ ن تَابَ وَءَامَ لِّمَ

ارٞ  فَّ نِّي لَغَ

 إِ وَ
And lo! verily I am Forgiving toward him who repenteth and believeth and doeth good, and afterward walketh aright.
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٨٣  ىٰ وسَ يَٰمُ مِكَ  ن قَوۡ لَكَ عَ جَ عۡ
أَ
آ  ۞ وَمَ

And (it was said): What hath made thee hasten from thy folk, O Moses?
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٨٤  ىٰ بِّ لِتَرۡضَ يۡكَ رَ
لَ
تُ إِ

لۡ
 جِ رِي وَعَ

ثَ
أَ
لَىٰٓ  آءِ عَ

لَ
 وْ

أُ
مۡ   هُ

لَ
قَا

He said: They are close upon my track. I hastened unto Thee, my Lord, that Thou mightest be well pleased.
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٨٥  امِرِيُّ مُ ٱلسَّ هُ
لَّ
 ضَ

أَ
 كَ وَ دِ كَ مِنۢ بَعۡ مَ تَنَّا قَوۡ إِنَّا قَدۡ فَ

 فَ
لَ

قَا
He said: Lo! We have tried thy folk in thine absence, and As-Samiri hath misled them.
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ا دً مۡ وَعۡ بُّكُ مۡ رَ كُ مۡ يَعِدۡ
لَ

أَ
وۡمِ  يَٰقَ  

لَ
اۚ قَا  فٗ سِ

أَ
بَٰنَ   ىٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡ

لَ
ىٰٓ إِ وسَ عَ مُ فَرَجَ

مۡ بِّكُ
 مِّن رَّ بٞ  مۡ غَضَ لَيۡكُ حِلَّ عَ ن يَ

أَ
رَدتُّمۡ 

أَ
مۡ 

أَ
دُ  هۡ عَ

لۡ
مُ ٱ لَيۡكُ  عَ

لَ
ا فَطَ

أَ
اۚ  نً سَ حَ

وۡعِدِي ٨٦ تُم مَّ لَفۡ خۡ
أَ
فَ

Then Moses went back unto his folk, angry and sad. He said: O my people! Hath not your Lord promised you a fair
promise? Did the time appointed then appear too long for you, or did ye wish that wrath from your Lord should come
upon you, that ye broke tryst with me?
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وۡمِ قَ
لۡ
مِّن زِينَةِ ٱ ا  زَارٗ وۡ

أَ
نَآ 

لۡ
مِّ لَٰكِنَّا حُ  كِنَا وَ

لۡ
 بِمَ كَ  وۡعِدَ نَا مَ لَفۡ خۡ

أَ
آ  اْ مَ و

لُ
قَا

٨٧  امِرِيُّ ى ٱلسَّ قَ
لۡ

أَ
لِكَ  ذَٰ  ا فَكَ نَٰهَ فۡ ذَ قَ فَ

They said: We broke not tryst with thee of our own will, but we were laden with burdens of ornaments of the folk, then
cast them (in the fire), for thus As-Samiri proposed.
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ىٰ وسَ لَٰهُ مُ إِ مۡ وَ لَٰهُكُ آ إِ
هَٰذَ اْ  و

لُ
ا قَ وَارٞ فَ ۥ خُ هُ

لَّ
ا  دٗ سَ ا جَ

لٗ
 مۡ عِجۡ هُ

لَ
جَ  رَ خۡ

أَ
فَ

٨٨  يَ فَنَسِ
Then he produced for them a calf, of saffron hue, which gave forth a lowing sound. And they cried: This is your god and
the god of Moses, but he hath forgotten.
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ا ٨٩ عٗ ا نَفۡ
لَ
 ا وَ رّٗ مۡ ضَ هُ

لَ
لِكُ  مۡ ا يَ

لَ
 ا وَ

لٗ
 يۡهِمۡ قَوۡ

لَ
عُ إِ ا يَرۡجِ

لَّ

أَ
نَ  وۡ ا يَرَ

لَ
فَ

أَ


See they not, then, that it returneth no saying unto them and possesseth for them neither hurt nor use?
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مَٰنُ  مُ ٱلرَّحۡ بَّكُ إِنَّ رَ بِهِۦۖ وَ ا فُتِنتُم  وۡمِ إِنَّمَ يَٰقَ بۡلُ  ونُ مِن قَ هَٰرُ مۡ  هُ
لَ
 

لَ
دۡ قَا لَقَ وَ

رِي ٩٠
مۡ
أَ
اْ  وٓ يعُ طِ

أَ
 نِي وَ و بِعُ

فَٱتَّ
And Aaron indeed had told them beforehand: O my people! Ye are but being seduced therewith, for lo! your Lord is the
Beneficent, so follow me and obey my order.
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٩١  ىٰ وسَ يۡنَا مُ
لَ
عَ إِ تَّىٰ يَرۡجِ عَٰكِفِينَ حَ لَيۡهِ  حَ عَ اْ لَن نَّبۡرَ و

لُ
قَا

They said: We shall by no means cease to be its votaries till Moses return unto us.
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وٓاْ ٩٢
لُّ
 مۡ ضَ تَهُ يۡ

أَ
 نَعَكَ إِذۡ رَ ا مَ ونُ مَ هَٰرُ يَٰ  

لَ
قَا

He (Moses) said: O Aaron! What held thee back when thou didst see them gone astray,
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رِي ٩٣
مۡ
أَ
يۡتَ  عَصَ فَ

أَ
نِۖ 

بِعَ
ا تَتَّ

لَّ

أَ


That thou followedst me not? Hast thou then disobeyed my order?
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قۡتَ بَيۡنَ  فَرَّ
لَ

و ن تَقُ
أَ
يتُ  شِ نِّي خَ

 يٓۖ إِ سِ
أۡ
 بِرَ ا 

لَ
 يَتِي وَ بِلِحۡ  

ذۡ خُ
أۡ
ا تَ

لَ
مَّ   يَبۡنَؤُ

لَ
قَا

لِي ٩٤  وۡ
قُبۡ قَ مۡ تَرۡ

لَ
 رَٰٓءِيلَ وَ  نِيٓ إِسۡ

بَ
He said: O son of my mother! Clutch not my beard nor my head! I feared lest thou shouldst say: Thou hast caused
division among the Children of Israel, and hast not waited for my word.
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٩٥  سَٰمِرِيُّ يَٰ بُكَ  طۡ ا خَ مَ  فَ
لَ

قَا
(Moses) said: And what hast thou to say, O Samiri?
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ا تُهَ نَبَذۡ ولِ فَ رِ ٱلرَّسُ
ثَ
أَ
مِّنۡ  ةٗ  بۡضَ تُ قَ بَضۡ قَ بِهۦِ فَ  

اْ و رُ بۡصُ مۡ يَ
لَ
ا  بِمَ تُ  رۡ  بَصُ

لَ
قَا

ي ٩٦ سِ لِي نَفۡ لَتۡ  وَّ لِكَ سَ ذَٰ
كَ
 وَ

He said: I perceived what they perceive not, so I seized a handful from the footsteps of the messenger, and then threw
it in. Thus my soul commended to me.
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ن
لَّ
ا  وۡعِدٗ كَ مَ

لَ
إِنَّ  سَۖ وَ

ا ا مِسَ
لَ
 

لَ
و ن تَقُ

أَ
ةِ  حَيَوٰ

لۡ
فِي ٱ  

كَ
لَ
إِنَّ 

 فَٱذۡهَبۡ فَ
لَ

قَا

فِي ۥ  نَّهُ فَ نَنسِ
لَ
ۥ ثُمَّ  نَّهُ رِّقَ

نُحَ
لَّ
اۖ   لَيۡهِ عَاكِفٗ تَ عَ

لۡ
 ذِي ظَ

لَّ
لَٰهِكَ ٱ ىٰٓ إِ

لَ
رۡ إِ ۥۖ وَٱنظُ هُ خۡلَفَ

تُ


ا ٩٧ فً نَسۡ يَمِّ 
لۡ
ٱ

(Moses) said: Then go! and lo! in this life it is for thee to say: Touch me not! and lo! there is for thee a tryst thou canst
not break. Now look upon thy god of which thou hast remained a votary. Verily we will burn it and will scatter its dust
over the sea.
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ا ٩٨ مٗ
لۡ
ءٍ عِ يۡ عَ كُلَّ شَ وَۚ وَسِ  ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهُ ٱ مُ ٱ لَٰهُكُ آ إِ إِنَّمَ

Your Allah is only Allah, than Whom there is no other Allah. He embraceth all things in His knowledge.
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ا ٩٩ رٗ
كۡ
نَّا ذِ دُ

لَّ
نَٰكَ مِن  قَدۡ ءَاتَيۡ قَۚ وَ بَ ا قَدۡ سَ نۢبَآءِ مَ

أَ
لَيۡكَ مِنۡ  صُّ عَ لِكَ نَقُ ذَٰ

كَ


Thus relate We unto thee (Muhammad) some tidings of that which happened of old, and We have given thee from Our
presence a reminder.
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رًا ١٠٠ ةِ وِزۡ يَٰمَ قِ
لۡ
حۡمِلُ يَوۡمَ ٱ ۥ يَ إِنَّهُ

نۡهُ فَ رَضَ عَ عۡ
أَ
نۡ  مَّ

Whoso turneth away from it, he verily will bear a burden on the Day of Resurrection,
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ا ١٠١
لٗ
مۡ ةِ حِ يَٰمَ قِ

لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ هُ

لَ
آءَ  لِدِينَ فِيهِۖ وَسَ خَٰ

Abiding under it - an evil burden for them on the Day of Resurrection,
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قٗا ١٠٢ رۡ ئِذٖ زُ رِمِينَ يَوۡمَ
جۡ مُ

لۡ
رُ ٱ حۡشُ

نَ
 رِۚ وَ و فِي ٱلصُّ  

خُ يَوۡمَ يُنفَ
The day when the Trumpet is blown. On that day we assemble the guilty white-eyed (with terror),
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ا ١٠٣ رٗ شۡ ا عَ
لَّ
بِثۡتُمۡ إِ

لَّ
مۡ إِن  تُونَ بَيۡنَهُ خَٰفَ تَ يَ

Murmuring among themselves: Ye have tarried but ten (days).
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ا ١٠٤ ا يَوۡمٗ
لَّ
بِثۡتُمۡ إِ

لَّ
 إِن 

ةً رِيقَ
مۡ طَ ثَلُهُ مۡ

أَ
 

لُ
و قُ ونَ إِذۡ يَ

لُ
و قُ ا يَ بِمَ لَمُ  عۡ

أَ
حۡنُ 

نَّ


We are Best Aware of what they utter when their best in conduct say: Ye have tarried but a day.
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ا ١٠٥ فٗ نَسۡ بِّي 
  ا رَ هَ فُ لۡ يَنسِ قُ بَالِ فَ جِ

لۡ
نِ ٱ

ـَٔلُونَكَ عَ يَسۡ وَ
They will ask thee of the mountains (on that day). Say: My Lord will break them into scattered dust.
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ا ١٠٦ فٗ صَ فۡ ا صَ ا قَاعٗ رُهَ يَذَ فَ
And leave it as an empty plain,
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تٗا ١٠٧ مۡ
أَ
آ 

لَ
 ا وَ ا عِوَجٗ ىٰ فِيهَ ا تَرَ

لَّ


Wherein thou seest neither curve nor ruggedness.

20:108

ا
لَّ
عُ إِ مَ تَسۡ ا 

لَ
لِلرَّحۡمَٰنِ فَ وَاتُ  صۡ

أَ

لۡ
عَتِ ٱ شَ ۥۖ وَخَ هُ

لَ
جَ  ا عِوَ

لَ
يَ  اعِ بِعُونَ ٱلدَّ

ئِذٖ يَتَّ يَوۡمَ

ا ١٠٨ سٗ مۡ هَ
On that day they follow the summoner who deceiveth not, and voices are hushed for the Beneficent, and thou hearest
but a faint murmur.



20:109

ا ١٠٩
لٗ
 ۥ قَوۡ هُ

لَ
يَ  رَضِ مَٰنُ وَ  هُ ٱلرَّحۡ

لَ
ذِنَ 

أَ
نۡ  ا مَ

لَّ
 إِ

ةُ فَٰعَ  عُ ٱلشَّ ا تَنفَ
لَّ
ئِذٖ  يَوۡمَ

On that day no intercession availeth save (that of) him unto whom the Beneficent hath given leave and whose word He
accepteth.

20:110

ا ١١٠ مٗ
لۡ
بِهۦِ عِ  

ونَ حِيطُ ا يُ
لَ
 مۡ وَ هُ فَ

لۡ
 ا خَ يهِمۡ وَمَ يۡدِ

أَ
ا بَيۡنَ  لَمُ مَ عۡ يَ

He knoweth (all) that is before them and (all) that is behind them, while they cannot compass it in knowledge.

20:111

ا ١١١ مٗ
لۡ
 مَلَ ظُ نۡ حَ ابَ مَ قَدۡ خَ مِۖ وَ يُّو قَ

لۡ
يِّ ٱ حَ

لۡ
لِ وهُ  وُجُ

لۡ
نَتِ ٱ ۞ وَعَ

And faces humble themselves before the Living, the Eternal. And he who beareth (a burden of) wrongdoing is indeed a
failure (on that day).

20:112

ا ١١٢ مٗ ا هَضۡ
لَ
 ا وَ مٗ

لۡ
 خَافُ ظُ ا يَ

لَ
مِنٞ فَ ؤۡ وَ مُ حَٰتِ وَهُ صَّٰلِ لۡ مِنَ ٱل مَ عۡ ن يَ وَمَ

And he who hath done some good works, being a believer, he feareth not injustice nor begrudging (of his wage).

20:113

وۡ
أَ
ونَ  تَّقُ مۡ يَ هُ

لَّ
 وَعِيدِ لَعَ

لۡ
نَا فِيهِ مِنَ ٱ فۡ رَّ صَ ا وَ بِيّٗ  رَ نَٰهُ قُرۡءَانًا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 وَ

ا ١١٣ رٗ
كۡ
مۡ ذِ هُ

لَ
حۡدِثُ  يُ

Thus we have revealed it as a Lecture in Arabic, and have displayed therein certain threats, that peradventure they may
keep from evil or that it may cause them to take heed.



20:114

يۡكَ
لَ
ىٰٓ إِ ضَ قۡ ن يُ

أَ
لِ 

بۡ رۡءَانِ مِن قَ قُ
لۡ
بِٱ  

لۡ ا تَعۡجَ
لَ
 قُّۗ وَ حَ

لۡ
لِكُ ٱ مَ

لۡ
للَّهُ ٱ لَى ٱ عَٰ تَ فَ

ا ١١٤ مٗ
لۡ
نِي عِ

بِّ زِدۡ قُل رَّ ۥۖ وَ يُهُ وَحۡ
Then exalted be Allah, the True King! And hasten not (O Muhammad) with the Qur'an ere its revelation hath been
perfected unto thee, and say: My Lord! Increase me in knowledge.

20:115

ا ١١٥ زۡمٗ ۥ عَ هُ
لَ
جِدۡ 

نَ
مۡ 

لَ
 يَ وَ بۡلُ فَنَسِ ىٰٓ ءَادَمَ مِن قَ

لَ
نَآ إِ هِدۡ دۡ عَ لَقَ وَ

And verily We made a covenant of old with Adam, but he forgot, and We found no constancy in him.

20:116

١١٦  بَىٰ
أَ
آ إِبۡلِيسَ 

لَّ
 إِ

اْ  وٓ دُ جَ اْ لِأٓدَمَ فَسَ و دُ جُ ةِ ٱسۡ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
لِ نَا 

لۡ
إِذۡ قُ وَ

And when We said unto the angels: Fall prostrate before Adam, they fell prostrate (all) save Iblis; he refused.

20:117

جَنَّةِ
لۡ
ا مِنَ ٱ مَ نَّكُ رِجَ

خۡ ا يُ
لَ
كَ فَ وۡجِ لِزَ  كَ وَ

لَّ
وّٞ   دُ ا عَ هَٰذَ مُ إِنَّ  ـَٔادَ يَٰٓ نَا 

لۡ
 قُ فَ

١١٧  ىٰٓ قَ فَتَشۡ
Therefor we said: O Adam! This is an enemy unto thee and unto thy wife, so let him not drive you both out of the
Garden so that thou come to toil.

20:118

١١٨  ىٰ رَ ا تَعۡ
لَ
 ا وَ جُوعَ فِيهَ

تَ
ا 

لَّ

أَ
كَ 

لَ
إِنَّ 

It is (vouchsafed) unto thee that thou hungerest not therein nor art naked,



20:119

١١٩  ىٰ حَ ا تَضۡ
لَ
 ا وَ اْ فِيهَ  ؤُ مَ ا تَظۡ

لَ
نَّكَ 

أَ
 وَ

And that thou thirstest not therein nor art exposed to the sun's heat.

20:120

ا
لَّ
كٖ 

لۡ
 مُ دِ وَ

لۡ
خُ
لۡ
ةِ ٱ رَ جَ لَىٰ شَ كَ عَ

لُّ
 دُ

أَ
لۡ  ـَٔادَمُ هَ يَٰٓ  

لَ
طَٰنُ قَا يۡ يۡهِ ٱلشَّ

لَ
وَسَ إِ فَوَسۡ

١٢٠  لَىٰ بۡ يَ
But the devil whispered to him, saying: O Adam! Shall I show thee the tree of immortality and power that wasteth not
away?

20:121

ةِۚ جَنَّ
لۡ
قِ ٱ رَ ا مِن وَ لَيۡهِمَ انِ عَ فَ خۡصِ ا يَ فِقَ ا وَطَ مَ ءَٰتُهُ وۡ ا سَ مَ هُ

لَ
تۡ  بَدَ ا فَ ا مِنۡهَ

لَ
 كَ

أَ
فَ

١٢١  وَىٰ غَ ۥ فَ بَّهُ ىٰٓ ءَادَمُ رَ صَ وَعَ
Then they twain ate thereof, so that their shame became apparent unto them, and they began to hide by heaping on
themselves some of the leaves of the Garden. And Adam disobeyed his Lord, so went astray.

20:122

١٢٢  ىٰ دَ لَيۡهِ وَهَ تَابَ عَ ۥ فَ بُّهُ بَٰهُ رَ تَ ثُمَّ ٱجۡ
Then his Lord chose him, and relented toward him, and guided him.



20:123

ى دٗ نِّي هُ
مِّ م  تِيَنَّكُ

أۡ
ا يَ إِمَّ

وّٞۖ فَ   دُ لِبَعۡضٍ عَ مۡ  كُ عَۢاۖ بَعۡضُ مِي ا جَ ا مِنۡهَ بِطَ
 ٱهۡ

لَ
قَا

١٢٣  ىٰ قَ يَشۡ ا 
لَ
 لُّ وَ ا يَضِ

لَ
ايَ فَ دَ نِ ٱتَّبَعَ هُ

مَ فَ
He said: Go down hence, both of you, one of you a foe unto the other. But when there come unto you from Me a
guidance, then whoso followeth My guidance, he will not go astray nor come to grief.

20:124

ةِ يَٰمَ قِ
لۡ
هُۥ يَوۡمَ ٱ رُ حۡشُ

نَ
 نكٗا وَ ةٗ ضَ عِيشَ ۥ مَ هُ

لَ
إِنَّ 

رِي فَ
كۡ
ن ذِ رَضَ عَ عۡ

أَ
نۡ  وَمَ

١٢٤  ىٰ مَ عۡ
أَ


But he who turneth away from remembrance of Me, his will be a narrow life, and I shall bring him blind to the assembly
on the Day of Resurrection.

20:125

ا ١٢٥ يرٗ نتُ بَصِ
كُ
قَدۡ  ىٰ وَ مَ عۡ

أَ
نِيٓ 

تَ رۡ شَ لِمَ حَ بِّ   رَ
لَ

قَا
He will say: My Lord! Wherefor hast Thou gathered me (hither) blind, when I was wont to see?

20:126

١٢٦  ىٰ يَوۡمَ تُنسَ
لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ

كَ
 اۖ وَ  يتَهَ يَٰتُنَا فَنَسِ تَتۡكَ ءَا

أَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 

لَ
قَا

He will say: So (it must be). Our revelations came unto thee but thou didst forget them. In like manner thou art forgotten
this Day.



20:127

دُّ شَ
أَ
ةِ  رَ ابُ ٱلۡأٓخِ ذَ لَعَ بِّهِۦۚ وَ

 يَٰتِ رَ مِنۢ بِـَٔا مۡ يُؤۡ
لَ
 فَ وَ رَ سۡ

أَ
نۡ  زِي مَ

جۡ
نَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 وَ

١٢٧  ىٰٓ بۡقَ
أَ
 وَ

Thus do We reward him who is prodigal and believeth not the revelations of his Lord; and verily the doom of the
Hereafter will be sterner and more lasting.

20:128

فِي  
مۡۚ إِنَّ سَٰكِنِهِ  فِي مَ  

ونَ شُ مۡ ونِ يَ رُ قُ
لۡ
مِّنَ ٱ م  بۡلَهُ نَا قَ لَكۡ هۡ

أَ
مۡ  مۡ كَ هُ

لَ
دِ  هۡ فَلَمۡ يَ

أَ


١٢٨  ىٰ لِي ٱلنُّهَ  وْ
أُ
لِّ

يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ

Is it not a guidance for them (to know) how many a generation We destroyed before them, amid whose dwellings they
walk? Lo! therein verily are signs for men of thought.

20:129

ى ١٢٩ مّٗ سَ لٞ مُّ جَ
أَ
 ا وَ لِزَامٗ بِّكَ لَكَانَ 

 تۡ مِن رَّ بَقَ ةٞ سَ لِمَ
ا كَ

لَ
 وۡ
لَ
 وَ

And but for a decree that had already gone forth from thy Lord, and a term already fixed, the judgment would have been
inevitable (in this world).

20:130

اۖ  بِهَ و رُ بۡلَ غُ مۡسِ وَقَ لُوعِ ٱلشَّ بۡلَ طُ بِّكَ قَ
 دِ رَ حَمۡ بِّحۡ بِ  ونَ وَسَ

لُ
و قُ ا يَ لَىٰ مَ بِرۡ عَ فَٱصۡ

١٣٠  ىٰ كَ تَرۡضَ
لَّ
 ارِ لَعَ هَ رَافَ ٱلنَّ طۡ

أَ
 بِّحۡ وَ  يۡلِ فَسَ

لَّ
وَمِنۡ ءَانَآيِٕ ٱ

Therefor (O Muhammad), bear with what they say, and celebrate the praise of thy Lord ere the rising of the sun and ere
the going down thereof. And glorify Him some hours of the night and at the two ends of the day, that thou mayst find
acceptance.



20:131

نۡيَا ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ةَ ٱ رَ مۡ زَهۡ مِّنۡهُ ا  وَٰجٗ  زۡ

أَ
بِهِۦٓ  نَا  تَّعۡ ا مَ ىٰ مَ

لَ
يۡنَيۡكَ إِ نَّ عَ دَّ ا تَمُ

لَ
 وَ

١٣١  ىٰ بۡقَ
أَ
 يۡرٞ وَ بِّكَ خَ

 قُ رَ رِزۡ مۡ فِيهِۚ وَ تِنَهُ فۡ لِنَ
And strain not thine eyes toward that which We cause some wedded pairs among them to enjoy, the flower of the life of
the world, that We may try them thereby. The provision of thy Lord is better and more lasting.

20:132

عَٰقِبَةُ
لۡ
كَۗ وَٱ قُ زُ حۡنُ نَرۡ

نَّ
اۖ   قٗ ـَٔلُكَ رِزۡ نَسۡ ا 

لَ
اۖ   لَيۡهَ بِرۡ عَ طَ ةِ وَٱصۡ لَوٰ بِٱلصَّ لَكَ  هۡ

أَ
رۡ  مُ

أۡ
 وَ

١٣٢  وَىٰ لِلتَّقۡ
And enjoin upon thy people worship, and be constant therein. We ask not of thee a provision: We provided for thee. And
the sequel is for righteousness.

20:133

١٣٣  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
فِ ٱ حُ فِي ٱلصُّ ا  يِّنَةُ مَ تِهِم بَ

أۡ
مۡ تَ

لَ
 وَ

أَ
بِّهِۦٓۚ 

 مِّن رَّ تِينَا بِـَٔايَةٖ 
أۡ
ا يَ

لَ
 وۡ
لَ
اْ  و

لُ
قَا وَ

And they say: If only he would bring us a miracle from his Lord! Hath there not come unto them the proof of what is in
the former scriptures?

20:134

ا
لٗ
و يۡنَا رَسُ

لَ
تَ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
بَّنَا  اْ رَ و

لُ
ا لِهۦِ لَقَ بۡ مِّن قَ ابٖ  ذَ بِعَ م  نَٰهُ  لَكۡ هۡ

أَ
نَّآ 

أَ
وۡ 

لَ
 وَ

١٣٤  ىٰ خۡزَ
نَ
  وَ

لَّ
 ن نَّذِ

أَ
لِ 

بۡ يَٰتِكَ مِن قَ بِعَ ءَا
نَتَّ فَ

And if we had destroyed them with some punishment before it, they would assuredly have said: Our Lord! If only Thou
hadst sent unto us a messenger, so that we might have followed Thy revelations before we were (thus) humbled and
disgraced!



20:135

نِ
وِيِّ وَمَ

رَٰطِ ٱلسَّ  صِّ حَٰبُ ٱل  صۡ
أَ
نۡ  ونَ مَ لَمُ تَعۡ اْۖ فَسَ و بَّصُ تَرَ بِّصٞ فَ

 تَرَ  مُّ
لّٞ قُلۡ كُ

١٣٥  ىٰ تَدَ ٱهۡ
Say: Each is awaiting; so await ye! Ye will come to know who are the owners of the path of equity, and who is right.
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